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AHITIHACKUIH ®OJILKJIOP
KAK YUEBHAS JUCIUAILIMHA

Yaebuas gucuMIUIMHa «AHDIHACKMI Qonbkiopy npexHasHaYeHa IS CTYICH-
TOB (aKyNbTETOB MHOCTPAHHEIX A3BIKOB, KOTOPBIE M3yYarOT aHIMHHCKUH S3BIK Kak
OCHOBHYIO CHIC[IMATBbHOCTE.

Llemsto rarHOTO Kypca smidercs GopMHpoBanyte y CTyICHTOB CHCTEMBL 3HAHHIT
B 00NacTH aHIMHACKOro GoNBKIOPa, YMEHHH 1 HABEIKOB aHAN3a' H BOCIPOH3BEICHUSA
($ONBIIIOPHBIX TEKCTOB Ha A3bIke opuruHata. K 3amaqam AucidiuIMHb MOXHO OTHEC-
TH cnefyrompe: 1) pacKphiTh OCHOBHBIE TIOHATHA, 331491 X METOABI (OIBKIOPUCTH-
Ki1; 2) IATh XapaKTePHCTUKY OCHOBHBIX XKaHPOB aHIIMICKOTo (porbKiIopa, TeMaTHuec-
KHX M MIO3THIECKIX 0coGeHHOCTEH (hONBKIOPHBIX NpOM3BEACHHH; 3) OXapaKTepH30-
BATh A3bIKOBLIE (JIekcHueckre, GOHCTHYECKHE, TPAMMATHIESCKHUE U Jp.) OCOOEHHOCTH
(OTBKITOPHBIX TEKCTOB; 4) OXpeAciTh PHHIHIIE H IpUeMbl aHamu3a; 5) BeIpabo-
TaTh YMECHHA BOCTIPOM3BeAcHI% DOMBIIOPHBIX TEKCTOB Ha A3BIKE OPHTHHANA.

K 0CBOCHMIO IUCIMILIHAHBI IPEIBABILIOTCA CleAyIoLpe TpeOboBanus: |) 3Ha-
HHE COJEPKaHUA, a TAKKE KAHPOBHX, TEMATHIECKHUX, MOITHIESCKHX U A3BIKOBBIX
ocobeHsocTel OCHOBHBIX pOU3BeAeHHH aHIHitcKoro (oNnbKIOpa; 2) yMeHHe BOC-
TIPOH3BOIUTE (POIBLKIOPHBIE TEKCTH HA A3BIKE OPUTHHATA; 3) 3HAHHE OCHOBHBIX TIPHH-
IUTIOB U IPHEMOB aHAIN3a (hONBKIOPHBIX TEKCTOB.

Ananm3 GonsKIOPHBIX MPOU3BEICHIHH OCHOBBIBAETCA HA UCTOPHUKO-XPOHOIONH-
YECKOM, CTPYKTYPHO-THIIONOrAYECKOM U KOMITapaTUBUCTCKOM MeTolax. [IpuMerssoTes
CUCTEMHDbIH M KOMMYHHUKATHBHEIN NIOAXO0/IbI IPH HPOXOXKICHUH JHCITMIUIHHEL.

Nayuenue Kypca «AHNIHICKHIA (ONBKIOPY ABJIAETCE HEOOXOTUMEIM KOMITOHEH-
TOM FYMaHUTAPHOTO 06Pa3oBaHHA i 3aHHMAeT BAKHOE MECTO B CHCTeMe Tpodecch-
OHAJILHOH IOArOTOBKH CTYIeHTOR (haKyNbTeTa HHOCTPAaHHBIX A3BIKOB. K AHIMHICKHT
($ONBKIOP» TECHO CBA3AH ¢ TAKMMH Y4eOHBIMHU TUCUMILIMHAMY, Kak «McTopus anr-
JIMHCKOH nuTepaTyphy, « Teopus JuTeparyphi», «CTpaHoBeeHHE», «cTopus aur-
JIAUCKOTO A3bIKaY», «CTHIHCTIKA aHIMHACKOTO sA3b1Ka», «[IpakTuka yCTHOM U MHChH-
MeHHOM peum», «[IpakTiyeckas QOHETHKa» U Jp.

3Hanue aHrmuickoro GoNbKIopa MOMOTaeT MOHATH OCHOBB! TBOPIECKOTO Me-
ToJa Y HOATHKH LIEJIOTO psfa MUcaTeNel, BIIIOYEHHBIX B IPOrPaMMy U3YyUSHUT JTH-
Teparypsl BemukoOpuranun u CUIA. Hanpumep, u3yderue TBOPIECKOIO HACACAHSI
V. Hlexcnmpa, [Hx. CBudra, I[1.B. Hlemmn, P. Bepuca, A. Kopan Jofins u ap.
He OyZeT IOTHBIM, €ClM He YYUTHIBaTh POIbKIopHBie mpeTeKCThl. IoHsITH Xanpa,
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CTPYKTYpBI, TEMAaTUKH M MPOGIEMaTHKH GyIyT NOJIE3Hb] IPH IIPOXMKACHUH Kypca
«Teopus nurepatyps». PaccMOTpeHHe TaKuX MMOHATHH, KaK aJUIIRTEpaLis, {BOAHAS
MeTtadopa, 6amagHad CTpoda, HOITHIECKHE CIIORA CBA3BIBAIOT «AHIIMHCKHI ¢omb-
KIop» ¢ puermuiuHof « CTHNACTHKA aHIIMBACKOTO A3bIKaY. SHaHMe Tpajuimii, o0nl-
YaeB, OTPAXEHHBIX B (POJBKIOPE, TIOMOXET 6oIee TTy0OKOMY MOHHMAHHIO UCTOPHY
M MEHTaJIHTeTa GpUTAHLIEB, YTO HEMAIOBAKHO ITPU M3YYeHUE Kypca «CTpaHoBese-
Hue». QonbKIOpHBIC NPOU3BENEHHA U300OWIYIOT MHOIOYHCACHHBIMHE JIEKCHYECKH-
MH H IpaMMaTH9e CKUME APXaU3MaMU K HEKPOTW3MAMH, TI03TOMY MOTYT MOCIYXHTh
FLHOCTPATURHBIM MATEPHANIOM [l Kypca «HCTOpHs aHIIMHACKOTO A3bIKaY.

Cas13k ydeOHOM AUCLITUINHEB] «AHIMAACKHHA (onbriIop» ¢ Kypcamu «llpakrika
YCTHOM M IIMChMEHHOMN PedM aHNIMHCKOTO A3bIKay, «IIpakTudeckas dboneTHKay mpo-
HCXOJHT GJIarofaps MCIONb30BAHHIO B y4eOHOM IpoIiecce HBYX A3BIKOB. BONBIIUH-
CTBO HONBKIOPHBIX TPOM3BENEHHIA H3YHaIOTCS Ha A3BIKE OPUTHHATA (CKa3KH, JETCKHE
PH(MOBKH, HOCHOBHIH! U T. I1.). CTYACHTBI YATAIOT, IEPEBOJIAT, TIEPECKA3HIBAIOT, PO~
CHYLIMBAIOT, 3ayYHBAIOT Ha NaMATh (ONBKIOPHBIE TEKCTBL K MX OTPHIBKH HA apT-
JniickoM s3bIke. Takum 06pa3oM, IIPOUCXOAUT PACIAPEHHE TACCHBHOIO B AKTHBHOTO
CIIOBAPHOIO 3araca, COBEPIICHCTBOBAHHE NPON3HOCHTENBHbIX HABBIKOB M YMEHHUIA.

CTyaeHTsI MOryT HCIOJIB30BATh 3HAHKS AHIIIMECKOTO (hONBKIIOpa BO BPEMS mpo-
XOXKACHHUA IIKOBHOU NPAKTHKHU (TIPH IIPOBEXECHAU YPOKOB, IIDH OpraHM3alliK BHE-
KJIaCCHOM PaGoThl cO MIKOILHUKAMHE).

VyeOHas nporpamMma Kypca «AHDIEHCKui GonbKiIopy» OpHEeHTHPOBAHA Ha Ce-
MUHaPCKUE 3aHATHA. PeKoMennyeMblii 00beM Kypca COCTaBISIeT 52 yaca, U3 KOTo-
priX 34 yaca OTBOAMTCA Ha CeMuHapsl, 18 yacoB — Ha caMOCTOATENLHYIO paboty
ctymentoB. K TexymwM GopMaM KOHTPOJIA 3HAHHMI MOXXHO OTHECTH YCTHBIE H ITHCh-
MEHHBIE OITPOCHI, KOHTPOJIbHbIE PA0OTEH, HaMCcaHue pedeparos, IOATOTOBKA U 3a-
[IATa MpoekToB. UToroBol opMoit KOHTPOII ABNASTCA 3a4eT.

ConepraHHe JMCLMILTHHB K AHITHIACKUI ONBKIOP) BIIIOYAET PAL TEM M TIOA-
TeM, (ONBKIIOpHbIe POM3BEICHUT H3YYAIOTCS B IPUMEPHOM HCTOPKKO-XPOHOIOTH-
qeckoM mopagxe. Ipyn xapakTepucTike $HOILKIOPHBIX TEKCTOB YAEHACTCS BHHMA-
HUE BITIOYEHHIO MX B MHTEPTEKCT eBPONEHCKOro KyNETypHOTo npolecca. Hanpu-
Mep, pH H3yueHHH QONBKIOPHBIX 00pasop Kopona Aprtypa, PoOuu I'via u 1. 1.
clemyeT o6pamars BHEIMAaHKE Ha HX aKTyallbHOCTh JJiA [OCAERYIOIMX 3T0X, XyI0-
JKECTBCHHBIX TEKCTORB, SCTETHIECKAX CUCTEM.

Temarmdeckuif m1ad y4eOHOH IMCHAILTHHB] CAHDIRUCKUH GONBKITIOP» MOKET
HMeTH CIIeHyIomui Bij (C HEKOTOPBIMH KOMMEHTAapHAMH H3 OIbITa paGOThI).

BBeseHHe BKIIOUAET CISTYIOMME BONPOCHL: (OJIBKIOPHUCTHKA KK HAYYHAS K
yueGHas JUCIMIUIMNHA, OCHOBHBIC XaPaKTePHCTHKM (QONBKIOpa (CHHKPETHYHOCTD,
TPAIHUMOBHOCTD, YCTHOCTh, BAPHATUBHOCTD, KOJUIEKTHRHOCTB)Y; THIEL (HONBKIOP-
HBbIX HCIIOJTHUTENEH ¥ UX CITYIIaTenH; GONbKIOPHBIE XKAHPHI; TO3TUKA (OJIBKIOPHO-
TO H XyIOXKECTBEHHOI0 TEKCTA; (hOIBKIOP ¥ MOCTHOIBKIOP.
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V4uTeIBas HCTOPHKO-XPOHOIOTMMECKHH CII0COD oprany3anun yue6Horo mMare-
pHana, MOHATHIO «TIOCTQONBKIOP) YACIIETCH 60bLIe BHUMAHMA B IIOATEME 6.6, T3¢
TPHUBOJMTCA COOTBETCTRYIOIIMA HILIFOCTPATHBHBLIA MaTepHal.

PexoMenayemas reparypa: (1).

Tema 1 «eponyeckuii 300c» MOCBAEHA CTAHOBICHHIO IEPOHIECKOTO I10-
ca. PaccMaTpHBaIOTCA clIeyOMHE BOIPOCEL.

1.1. IlpeacTaBieHye o care M e¢ YCTAHOBKA Ha JOCTOBEPHOCThL. PaHTacTidec-
kue caru. CpeactBa co3ganns (anTacTHieckoi obpasuocTu. «[1nasaHue bpanay.

1.2. Aummiickuit repondeckuil anoc «beoBynbd». I'epManckoe MpoUcxoXie-
aue. JlpeBiue 31HMYecKue MECHH KaKk OCHOBA aroca. [ToaTHKa M CTPYKTypa HO3MbI.
Asuarepanus, JBoiHas MeTadopa, HOBTOpsL. CONPUCYTCTBHE PAa3HBIX MCTOpHIEC-
KUX 3110X.

PexomennyeMas jureparypa: (1), (2), (4), (18), (19), (23), (24).

Tema 2 «JIerenapl» BKIFOYaeT YETHIPE TEMATHIECKUX IPYIIIbL JIETSH.

2.1, Jlerenpa xak xaHp. JlereHObl KaKk HPETEKCTH apTYPOBCKOTO IMKIIa. ApTy-
POBCKHI LUK H XpucTHanH3anya. [TpobieMst asropcTa: O6pasbt Aprypa, Mepau-
Ha, Jlaacenorta, I'Bunespsi, Mopraysel, Mopranst, Mopapena u ap. Kopons Apryp
B pa3MyHEIX GONBIIOPHLIX XKaHpaX. HeoMHO3HAYHOCTS TPAKTOBOK, BAPHATHBHOCT.

“Tpancdopmauus 06pa3oB. APTYPOBCKHI LUK KaK OPETEKCT MUPOBOH KylibTyphl
(xopois ApTyp ¥ peiniapi Kpyrnoro cTo/1a B JKHBOTIMCH H JIHTEPAType).

2.2. Jlerensl o JIamnronckoM depBe. [IpoGiemaryka v Temarika. OGpas Jyep-
B B Gonpkirope. HaponHas NaHTOMUMA M eTeHa.

2.3. Jlereunsl o cearoM Ilarpuke. O6pa3 Ilarpuxa kax natpona Hpnasanu.
Jlerenna o xacauue # Tpoune.

2.4. JlereHpb! 0 CBATOM AHIpee H ILOTIAHACKOM ¢rare, 9€pTOIONI0Xe, BEPECKe.

DddexTuBHbIM crT0cOOOM pazbopa colepKaHHa apTyPOBCKOTO LHMKIA SBISET-
€A OArOTORKA CTYACHTAMH Pe(eparoB, IPOECKTOB, MOCBAINEHHBIX OTACILHBIM I€po-
am (Jlancenot, Mopray3a u T. 1.). Uro6sl 1oka3ath BimsiHue JiereH o Kopone Apt-
pype Ha IOCHIeAyIouiee pa3sBUTHE €BPONEHCKOH KYIBTyPhl, MOXHO HCIOIb30BaTh
HAIISAHOCTH B BUjIE PENPOLYKIUH MPOU3BENCHUH XUBOIMCH, CTAPUHHEIX KHUX-
HBIX WUEOCTpalMii, cxyipuTyp. Ha 3aHATHAX 06CYKARIOTCS TOIBKO HECKOIBKO J1IH-
30[10B, CBA3AHHBIX ¢ JeTeHAaMH (KOpPOHALHA ApTypa, noasnenue Kpymoro crona,
rubens Mepiusa). Bosee nofpo6Hoe M3yueHHe MHOTOYHCIIEHHBIX IETE€H]] ¥ CBA3AH-
HEIX ¢ HUMH CIO’KETOB BO3MOXXHO B (POPME CaMOCTOATSNIbHOM paGoThL.

PexomennyeMas mareparypa:.(2), (10), (16), (19), (29).

Tema 3 «banaaas XIX—XV BekoB» IpejfionaraeT pacCMOTPEHHE CIIELYIO-
X BOIIPOCOB.

3.1. [IpueMBl nocTpoeHus Gamiaibl, pHTMUYECKHE OCOOCHHOCTH H CTHIMCTH-
weckHe TpU3HakH. Onimdue aunanpl OT MCTopuueckoi necuy. JKaBp U TeMaruka
HapoJHo# 6aytagsl. Mctopuyeckue, IETeHAapHsIE ¥ ObITOBbIe 6amnalpl. bannais
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«Cop [Narpux CreHey, «JIpa BopoHa», «CTapsiii I1aim 4 ap. Hcrons3osanue Hamagpl
B nepyol poMaHTizMa. PonbKIopHbie 00pashl U KX MHTEPaTYpHAs MHTepIpeTals.

3.2. basuiage: o Pobnn I'yne. OcHoBHBie repor M X $pyrximy. O6pa3 Pobur
I'yma kak oIMIETBOPEHUE MACH cripaBeTHBOCTH. OCHOBHEIE TEMEBI H MOTHBbLL. Mo~
THB FPEeBPALICHUs CONICPHUKOB B IPYy3€il-COPATHHKOB.

3.3. bawragst o Po6 Poe. O6pas Po6 Pos.

Yacte Oannaj npeasaraeTcs Uil TPOYTEHIA Ha PyCCKOM f3bIke, Harpumep, «Cap
«ITarpux Cmarcy, «Crapsiit Ilmamy 1 xp. UatepecHo OyaeT cpasHuTs Oasutamy «J(sa
BopoHa» («The Two Corbies») Ha aHrmHiickOM U pycckoM s3bkaX. JUIs caMoCTos-
TeNLHOH paboTbl MOXKHO TPEINOKHTH COMOCTABUTH (POIBKIOPHBIH TEKCT ¢, MOITH-
geckoit oOpaborkoii A.C. ITymkuHa «BOpOH K BOpOHY JIETHTY.

PexomennoBaHHasA auteparypa: (2), (4), (9), (19), (25), (31), (32).

Tema 4 «Cka3km» COCTOUT U3 CICAYIOMUX TOATEM.

4.1. Cxa3o4uHbIe CYIIECTBA U HAHOHAIBHAA cnienuuxa. Oubd, BedbMa, des,
IoMoBoli, ro0nH, Nax, BeJINKaH, rHOM, depHasd co0aKa, PRIy 3BepE, APAKOH,
OyX, MEpTBEN, J€Ba M3 03€pa, Pycalka, JelpHKoHen H uX mousuiasl. Ckaska
«The Leprechaun» 1 onucaHHe JeNPUKOHIEA. PernoHanbHbie pa3sHOBHIHOCTH CKa-
304HbIX cyllecTB. [Ipo6reMsl nepeBoa noasuaoB («pucky, «hopgobliny, «boggart»
u jip.). HaumonaneHas cnemuduka 1 XpHCTHAHCKAS TpakToBka Mubmueckux obpa-
30B. PonbKIOpHBIC 00paskl B XyN0XKeCTBEHHOH JINTeparype.

4.2. )XaHpOBbIE, TEMATHUCCKHE U A3BIKOBBIE 0COOEHHOCTH CKas3ku. JIMHIBO-3T-
Horpauyeckas HOTHHHOCTE U THTepaTypHas o6paboTka. JlureparypHo-3THOIpa-
dbuaeckue oopaborku k. JIxexobca:

Ommuie ckaskH oT Muda. CKa3ouHEINA XPOHOTOI ¥ MO3THKA. CKazo4rble Gop-
MYJIbI (PUTMH3HPOBaHHbIE NIpo3aryeckue Gpasbl). KiMmINpoBaHHOE OIIHCAHKE MEC-
Ta gelicreua. O6medonsKIopHbie 3IATETh. «bpomsane GOTbIIOPHBIE CIOXKETHIY.
IIpoBnema aBaHTekcTa. KoHTaMuuanua croxeroB. Penukrsl Mudonornieckoro co-
3HaHud. KOMNO3HUMOHHO-CIOKETHBIH, CTHIIMCTHYECCKHH, MaeHHO-TeMaTHYeCKui K
o6pazuprii yposHH aHau3a. Teopetnueckue Bossperrs B. [Tporma, E. Menerusicko-
ro (MeTacxeMa U pyHKIHM Bomme6HoH ckaskn). Knaccuduxarm B. [lpomia, A. Tom-
ncoHa u ap. A:KapTep ¥ KpUTHKa CTaphlX HApPaTUBOB IIOCPEACTBOM (peiinucTcKo-
ro M heMUHHCTCKOTO JHcKypca. [Ipo6nemMsl KiTaccuHKaLMi U HHTepNpeTanyii. Mc-
[IOJIb30BAHKME CKAa3KU HA YPOKAX aHIIMHACKOIO S3BIKA.

4.3. Cxa3Kku 0 XMBOTHbIX. MHOCKa3aTenpHOCTh. HM300paxenne ¢ MOMOIIBIO
KUBOTHBIX TUIMYHBIX YEIIOBEYECKUX KAUueCTB A CONMAILHBIX oTHOmeHui. Haznene-
HMe 3Bepel peybio M pasyMoM. Mcnoaezosanue MocnoBui, pudmel, putMa. Ckaska
«Henny-Penny». BapuaTuBHOCTs KOHHOBOK. CMBICI BEIp@XEHUA the sky is falling.
Jpa Bapuanra ckasku «The Three Bears» u ape reponHH (3naToRIacKa ¥ CTAPYLIKA).
Paznas mopans ckazok. Ckaska «The Three Little Pigs», nenons3osanue ckazouHbIX
SIMTETOB, CONPUCYTCTBHE B OIHOM TEKCTE HHBAPHMAHTOB (OPOCATA-KO3/IATa).
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4.4. Bonue6ueie 1 GpiTOBbIC CKa3ky. JKH3HEHHAd OCHOBA JIPEBHUX CHOXKETOB.
Cxazka ¥ 06psa. OTpaxeHue npexcTaplIeHui 1 06psaIoB POIOBOTO CTPOA (Cympyr-
TOTEM, MHMLIHAIMA KaK cepus HCIbiTanui, Taby u 1. A.). Kondumkr B Bonme6HON
ckazke. CeMeubIil KOH(IUKT KaK COLHMaNbHO-0bITOBAA OCHOBA CIOXeTa. ['epon Bos-
meGHoH ckaskd. POPMYIBHOCTh KaK XapaKTepHbIii IPU3HAaK BOIMEOHON CKasKH.
IMoBTOpAEMOCTE CHOKETOB H THTepaTypHbie 3auMcTRoBams. Ckasku «Jack the Giant-
killer», «Jack and the Beanstalk», «Tom Tit Tot», «Cap of Rushes», «Giengerbread
Man», «The Brownbull of Norrowa», «Molly Whuppie». BeiToBas cka3ka kax J10-
rugHoe passurue Bommebnol ckasku. M3obpakenune coOBITHH B €JMHOM YCIIOBHO-
peansHoM MpocTpaHcTBe. Macammsauys akTMBHOCTH U COOOPasUTENBHOCTI YeNo0-
Beka. O0pa3s 4esIoBeKa U3 HapoaHOI cpepl, ero 60prba 3a COUMATIEHYH) CIPaBEIIH-
BoCTh 1 obesa. Ckaska «The Servant Boy and the Farmer».

4.5. Cka3K o Iypakax Kak TeMaTHyeckoe JeneHue cxa3ok. CIOXKHOCTH onpe-
JeNenus XKaHpa, KOMIIOHEHTHI BONIICGHOH K GrrToBol ckasku. Ckasku «Lazy Jacky,
«Mr. and Mrs. Vinegary, «The Six Sillies», «A Bottle of Brainy.

4.6. Cxasku-anexn0Thi. CpeHeBeKOBbIC aHEKIOThI KAK OCHOBA XaHupa. Omiy-
gMe OT CKa30K o aypakax. OTTeHOK A0CTOBepHOCTH. OMHONMHEHHOCTh MepcoHa-
xeii. Ckaska «The Wise Men of Gotham». ITosepue o aepeBymike ['oTreM.

O6CcyXIeHHe TEMATHKH H IIpoOIeMaTHkKy CKa3oK Haubonee 3¢ dexTusHo mpo-
XOJMT NPH NPHMEHEHNH KOMMYHUKaTHBHOTO OAX0/a. B KayecTBe IpuMepa npyBe-
JI€M OTPHIBOK YPOKa 110 TeMe «CKa3Kd 0 KHBOTHBIX.

CryneHTaM npeiaraetcs Ajd ayfupopanns ckaska «Henny Penny». Cnenyer
TIPHHEMAThL BO BHUMAHUE OTPaHHYEHHYIO A3hIKOBYIO KOMIIETEHLHIO CTYACHTOB nep-
BOTO Kypca, I03TOMY HOMUMO OOGBACHEHHS OTAEIIbHLIX HEH3BECTHBIX C/IOB, HEKOTO-
phie TEKCTBI /1% ayAMPOBaHHA HEOOXOXHUMO COKPATHTD U aAANITMPOoBaTh. Tak, CKaska
«Henny Penny» MOXeT BBITIAAETh CHEXYIOHM O0pasoM.

IlepBas 9acTs.

One day HennyPenny was picking up corn in the farmyard looking for something
good to eat when, suddenly, an acorn hit her on the head. « My goodness me!» she
said. «The sky must be falling down. I must go and tell the king.»

She had not gone far when she met her friend Cocky Locky.

«Where are you going in such a hurry?» he called out. «I am going to tell
the king that the sky is falling down, » said Henny Penny.

«l will come with you,» said Cocky Locky.

So Henny Penny and Cocky Locky hurried along together towards the king's
palace. On the way they saw Ducky Lucky swimming on the pond.

«Where are you going?» he called out.

«We are going to tell the king the sky is falling down,» replied Henny Penny.
«We must go quickly, as there is no time to lose.»

«I will come with you,» said Ducky Lucky.
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So Henny Penny, Cocky Locky and Ducky Lucky hurried on together towards
the king's palace. On the way they met Goosey Loosey, who called out, « Where are
you all going in such a hurry? »

«We are on our way to tell the king the sky is falling down, » said Henny FPenny.

«I will come with you, » said Goosey Loosey.

So Henny Penny, Cocky Locky, Ducky Lucky and Goosey Loosey hurried
on together towards the king's palace.

Round the next corner they met Turkey Lurkey.

«Where are you all going?» she called out to them.

«The sky is falling down, and we are hurrying to tell the king, » replied Henny
Penny.

«l will come with you,» said Turkey Lurkey. So Henny Penny, ‘Cocky Locky,
Ducky Lucky, Goosey Loosey and Turkey Lurkey all went on towards the kings
palace. Now on their way they met Foxy Loxy who asked, «Where are you going
in such a hurry? »

«We are going to the kings palace to tell him the sky'is falling down, » replied
Henny Penny. «That is a very important message, » said Foxy Loxy.

«l will come with you. In fact if you follow.me I can show you a short cut
to the king's palace, so you will get there sooner'»

So Henny Penny, Cocky Locky, Ducky Lucky, Goosey Loosey and Turkey Lurkey
all followed Foxy Loxy. He led them to the wood, and up to a dark hole...

Bropas 4acTs.

...So Henny Penny, Cocky Locky,' Ducky Lucky, Goosey Loosey and Turkey
Lurkey all followed Foxy Loxy. He led them to the wood, and up to a dark hole,
which was the door to his home!dnside his wife and five hungry children were waiting
Jor him to bring home some. dinner.

That, 1 am sorry to-say, was the end of Cocky Locky, Ducky Lucky, Goosey
Loosey and Turkey Lurkey, for one by one they all followed Foxy Loxy into his home,
and they were all eaten up by the hungry fox family.

Henny Penny was the last to enter the Fox s hole and she heard Cocky Locky
crowing in alarm in front of her. Squawking with fright and scattering feathers, she
turned and-ran as fast as she could for the safety of her own farmyard. There she
stayed and she never did tell the king that the sky was falling down.

CryneHTsl MPOCIYIHBAIOT He Bech TEKCT. OHM MOJDKHBI JOrafgarscs, KakoBa
BO3MOXHAA KOHIIOBKa cKasku. [Toclie ayiHpoBaHus TIepBoif 9aCTH CTYISHTbI JEIAT-
Csi Ha ABE€ WIHN TPH PYIUIbL H 00CYAIAIOT BOBMOXHEIN ¢uHat. [lanee oauH NpeAcTa-
BUTENb M3 KQXIOH Fpynmnsl 000CHOBBIBAET TOYKY 3pEHHS, K KOTOpPOH NPHILIM CO-
KypcHHUKH. [Tpociylnnpaercs BTOpas 4acTh TeKCTa {koHLOBKa). [Ipenonasarens Ha-
TIOMUHAET, 410 BApHATHBHOCTb — 3TO BaKHEHIIad XapakTepUcTuKa donsriiopa, 00bsac-
HAET, 470 CYINEeCTBYIOT Pa3HbIC BapHaHThl KOHIOBOK «Henny Penny», # npocnyman-
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HbLi QuHAT ABAETC OfAHOM U3 Bepcuil. CreqyromuM TanoM paboThl ABageTcs 00-
CyXJeHue 3HAYCHHE BRIpOXKEHW the sky is falling. DTy $pa3zy npoM3HOCAT BCe HEp-
COHAXXH CKa3KH, H OHA ABILIETCA KIFOUEBOM A7if MOHUMaHHs TeMaTHKH MpOCTyaH-
Horo Tekcta. CTyIeHTaM npearaeTes BeIOpaTh U3 CIMCKA aHIIMACKUE U PYCCKHe
BBIpAXEHUA, colepKalie Noxoxyo Melcnb. Harpumep, Take away fuel, take away
fire; Fear has long legs; Old foxes want no tutors, Travel where you can but die
where you ought; He noonusaii macno 6 ozous; ¥ cmpaxa znasa eenuxu; Aiya kypu-
yy He yuam,; Om cyObbei He Yiideuib U T. I

IMocnoBume! noapo6HO H3yyaroTca B TeMe 6.6, HO MpenBapHTeibHas pabota
C TIAPEM MU CIIOCOOCTBYET HX HETPOHN3BOIIBHOMY 33HIOMHHAHIIO, YTO HEMAaJIoBa#-
HO, TaK KaK BOCIIPOH3BE/ICHHUE IT0 AaMATH QOIBKIOPHOro MaTepuaia ABIIeTCA BaX-
HBIM TpeGoBaHHEM K OCBOCHHIO Kypca. B 3TOH CBA3M MHTepeCHBIe BUABI PabOTH]
€O CKa3Koil W IOCHOBHLIAMH MOXHO HaliTH B kuure «Oral Speech Practice. Proverbs
and Sayings» (6, p. 58-65). [Tocne npourenus crygeHTaMu ckasku «Jack and
the Beanstalky» M nipepraratored sajaHust: «.. . give detailed answers to the following
questions using the proverbs in brackets» (6, p. 64),-«Reproduce the fairy-tale
employing some of the proverbs...» (6, p. 65).

IIpu omHOBpeMeHHOH paboTe ¢ ABYMs BADHAHTAMH (ONBKIOPHOIO TEKCTa BO3-
MOXXHO COBMEILATh YTeHHe u ayaupoBanue. Hampumep, Bepcus ckasku «The Three
Bears» ¢ 3naroBiackoif IpoCIym#BaeTcs Ha 3aHATHH, a BADHAHT C y4aCTHEM 3JI0H
CTapYIIKH NPOYUTHIBAETCA CTYACHTAMHU A0 3TOT0 CaMOCTOSTENBHO.

BecpMa ynagHbIM BUIOM paGoTEABIMOTCA IPOEKTHI HO TEMaM, CBA3AHHBIM
¢ KaKHM-TO OJJHMM CKa304HBIM cymecTBoM. Hanpumep, «Pycanka u ee oTpaxeHue
B aHCUCKOM Qonbiutopey», «Pa3HOBUAHOCTH roGIdHA B AHINIUACKOM (OIIBKIOpE)
U Ip.

Pexomennyemas suteparypa: (3), (5), (6), (10), (14), (15), (22),(26), (27), (28),
(30), (34), (35).

Tema 5 «Bbunaka». Bounmaxa kax sxaHp. [Tosepss kak ocHoBa Osuiwack. O1-
JA9HE OT CKa3KH: YPOBSHb CO3HAHUA B ObUIMYKe (WeTKas TPaHHMLA MEXITYy MUPOM
peansHbIM U anracTaueckuM). H300paskeHre MUpa peaslbHOro U (paHTacTHYeCKO-
ro. Komnozumng u crwmiactuka 6sumnaky. Beunmaxu « The Tulip Bedy, «The Hedley
Cow». PernonansHoe cBoeoOpaszue Gpunmaex. Mpnannckas 6puindka «Cyga v Xo-
35/Ka KOPOBBI».

TokasaTh perdoHanpHoe cBoeoGpas3he OBUIHYKY MOXKHO ¢ IIOMOIIBIO TEKCTa
«The Hedley Cow», HanucaHHOM Ha C€BEPO-BOCTOYHOM JHatekTe. JloMallHUM 3a-
JaHUeM JUIA CTYACHTOB MOXET CTaTh IMCbMEHHbIH [IEPEBO/L OTPHIBKA ITOH OLTHYKU
co cnoB «The people of the Hedley...» o cos «...round the Fell» (5, c. 192). HnTe-
PECHBIM MOXET CTaTh 33IaHHE 10 CPAaBHEHUIO MEPEBOJOB CTYIEHTOB C [IEPEBOJAOM
H. Hlepemesckoii (5, c. 311).

Pexomennyemas nureparypa: (5), (28).
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Tema 6 «CTumixkn Matymikn I'ychbIHH» COCTOUT U3 IIECTH IIOATEM.

6.1. Crinuxm (mecenxd) Matyumu ycprm. [1poGnemsr MBTEpOpeTalid ¥ pasHo-
yrerus. O6paz Martyim I'ycpIHE 1 pa3HbIe BEpCHH €0 POHCXOKASHUA (0XOTa Ha BEIBM
B XVI-XVII pexax, axaskalll. MNeppo, Frau Gosen w3 memenxoro domsiitopa). TTuparc-
Kas Iepernedarka anmuickol «Matyniku ['yChHm 1 aMepHKaHCKOe IPOUCXOXKICHIE He-
KOTOPBIX cTHILKOB. [Tompazpenenvie crikoB Ha kareropuu. [ loarpynmsl cTummxos. «Boz-
pacT» CTHIIKOB (rpaMMaTHHiecKHe POPMBI, CHOBOYTIOTPEONeHI s, IIPUMETHI U HPaBbE pas-
HbIX BekoB). ITocrenennas TpancgopMaims cioxeToB u TeM. HoHceHe cruumxoB («Oec-
CMBICIEHHBID U PAMOHANBHBINA BapyaHThl). TTonypy3aims xaHpa JJMMEpUK. Macco-
Bast, HM30BAs KYJIETYPa KaK OJ[Ha U3 COCTABHBIX YacTel CTHIKOB. JKeCTOKOCTh M HACHIHE
B CTHHIKaX. BO3HHMKHOBEHHE TEPMHHA «ITECEHKH IUIA JETCKOH», OTACTICHHE» JeTeH
OT B3pOCHLIX. Afanranys CTHIIKOB K JeTckoii aymuropny. OcoOeHHOCTH TEepeBONOB
C. Mapmaxa u K. Yykosckoro. Hcrons308aHie CTHIIKOB B COBPEMEHHOH IIKOJe.

6.2. Crumxyu Ha ucrtopudeckylo temy. «Jack and Jilly, «Three Blind Mice»,
«Little Jack Horner», «Mary, Mary, Quite Contrary», «There ' Was a Crooked Many,
«Humpty Dumpty», «Little Miss Mutfety», «Pussycat, Pussycat», «Old King Kole»,
«Poly Put the Kettle on», «The Lion and the Unicorn», «Robin the Bobin», « Three
Wise Men of Gotham» u ap. IlepeBoas! u anneropudeckuii cMeici. IpoGremsr uh-
TeplpeTaLuii H HCTOPHICCKHH KOHTEKCT.

6.3. CTUIIKH, CBA3aHHBIE C IPA3THHKAMH, TPAJULUAMH ¥ 00byasMu. Coequ-
HEHHE XPUCTHAHCKHX M A3BIYECKUX TIPEACTABNIEHMH 0 Mupe. COBPEMEHHOE UIPOBOE
MEepEeOCMBICIEHHE TPAAHIHI 1 CTHIIKOB. CTHIIKY, CBA3aHHbLIe ¢ Mpa3JHrKaMu Shrove
Tuesday or Pancake Day, Good Friday, April Fool’s Day, Halloween, Guy Fawkes,
Night, May Day, Harvest Festivals.

6.4. ITecan. Konpibenbupie, poMaHTHYeCKHE, NpasaHuuHble. BaprnatusHocts
neceH. CONpHCYTCTBHE JJEKCHKO-TPAMMATHISCKUX apeaNbHbIX (POPM, XapaKTepHBIX
115 pasHbix BpeMeH. «Hush, Little Baby», «Bye, Baby Buntingy, «My Bonniey, «Billy
Boy», «Clemintine», «Oh, no, John», «Lavender’s blue» u ap.

6.5. [IpnMeThl, 3aKIMHaHAS, IOTEIIKH, 3araIKH, CKOPOFOBOPKH, CIUTAJIKH, AJi-
taButsl, Hrposbic cTumkK. Hapoaras cumBonuka. Otpaxkenue 6bTa. I1poGneMst
epeBoa.

6.6. Tlocnosuurl 1 noropopky. [locaosuusl B hopMe prudhMOBOK U HepudMmo-
BaHHbIE TOCNoBUIL!. [10CThONBKIIOP U aHTHITOCIOBHIIEL

PexoMengyeMas mureparypa: (7), (8), (11), (12), (17), (20), (21), (33), (35).

H3yyeHue puMOBOK IPOXOAUT ¢ TPUMEHEHHEM ayarpoBaHud (35). B Hexoro-
PHIX CIydasx MOXKHO HCIOIBb30BATh TIOJCTAHOBOYHBIC YIIPRKHEHHUA HIOCIIE TIPOCITY-
mpBaHuA. [TecHH XaK OTAeNsHbIA XaHp BRLACIAIOTCH B NIOATEMY 6.4, OHAKO IIpO-
CITyIUMBaHHE HEKOTOPKIX IECEH CEeNyeT 10 BO3MOKHOCTH OCYIIECTBUTH HA IPEH-
HICCTBYIOUIMX YPOKaX, TaK KaK OTHOBPEMEHHOE ay[IHPOBAHUeE GoJiee TPEX MY3bIKAIL-
HBIX IPOH3BEICHUM OyneT Manod(eKTUBHEIM.
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Jhis camocrosTebHONH paGoThl CTyIleHTaM MOXKHO ITIPEIUIOKUTh O3HAKOMUTECS
C TIPOM3BEICHAAMY H3BECTHOTO ITONyIIpH3aTopa (GorbKIcpa Hkaspa mamMepHka O. JTupa,
upe TBOPYECKOE HACTEAHe OCHOBAHO Ha (ONBKIOPHBIX TEKCTaX {HANPUAMED, NPOu3-
segenus « The Jumblies», «The Owl and the Pussy-cat») (20, c. 119-131).

B KoHile W3y4eHMs AUCLMIUIHHBI KAHITMACKHH (ONBKIOP» PEKOMEHIYETCA
HPOBECTHA HTOTOBBII TECT, COCTARICHHBIN Ha JABYX A3BIKAX, 9TO COOTBETCTBYET A3bI-
KOBOM IOATOTOBKE IIepBOro Kypca B (popMe MPOXOKICHHA THCIMIUIMHLL B Tecte
pe/UIaraeTcs P BOIPOCOB, KOHTPOIHPYIONINX 3HAHUS XKAHPOBO-CTHITMCTIIECKHX,
collepKaTebHBIX ocobeHHoCTeld QONBKIOPHOTO MaTepyaa.

Tect paccumTan Ha 35 MAHYT M BKIIHOYaeT okono 20 Bonpocos. IIpuseaeM He-
KOTOpbIe NPUMEPHI KOHTPOILHbIX 33 JaHuii.

ANIMTEPALUA — ITO. .. 2) ABOiHAA MeTadopa, b) OTCTYNIEHHE B TepOMIecKoM
3r10¢e, C) BUA CTHXA B aHIIIOCAKCOHCKOM Moa3ui, d) xaHp JpeBHEro 3noca.

BeoBynb$ cpaxaercs c... a) [penieneM, OrHeABIMALIHEM IPaKkoOHOM, b) I'pen-
JIeTeM, OTHEIRINANIAM APAKOHOM, MopeTUiaBaTeneM bpaHoM, ¢) I'penaenem, Boas-
HO#f BeIBMOM, OrHeALIIIAINM IPakoHoM, kopoiaeM XpotrapomM, d) I'pennenem, Bo-
JAHOM BEABMOI, OrHeIBIMIAIMM APAKOHOM.

Koposib ApTyp cTaj KopoJieM, TaK KaK... a) xeHuica Ha I'Bunespe, b) i
BeIGpan 3a KpyribIM cTOIOM, C) mobemui-BCEX puuaped B ¢Tpennbe U3 JTyKa,
d) pocran U3 KaMHs BOMMEOHBIH MeY.

Bannaaaas ¢crpoda COCTOHT M3..s a) IIATH CTPOK, IlepBas M nATas pudmyror-
11, b) Tpex CTPOK nepBas U TPeTh PUPMYIOTCA, €) HETHIPEX CTPOK, BTOPAs M TPETES
pudmyroTes, d) HeThIpeX CTPOK, BTOpas M 4eTBEPTas puGMyIoTCs.

Crumox «The Lion and the Unicorn» cuMBo/im3upyeT... a) BOlHy AHIIHY
u @paniy, b) pazsenuneHne Anrnmun 1 Mpnarnmwm, ) obbeuuenne Anrimm o loT-
nauzun, d) MAp MexIy ABIDIMER ¥ APYTHMH roCyIapCTBaMM.

BeliuKa — 3T0..5.a) cKaska B (opMe HECHH, JacTo KomBIOeNbHOMH, b) peansHoe
YICTOpHHECKOE COOBITHE B JOpME BOMIECOHOM CKA3KHM, C) JUIMHHAA CKaska ¢ 6obIHM Ko-
JgecTBoM (AHTACTUIECKHX IePOEB, B KOTOPOH PeallbHEIA MHP H CBEPXbECTECTBEHHBLH
He orenieHbl, d) KopoTKiMif pacckas O BCTpedYe CO CBEPXbECTECTBEHHEIMH CYLIECTRAMY,
B KOTOPOM TIPOCIEKHBACTCA TPAHIIIA MEXK Iy MUPOM PEATbHBIM M aHTaCTHIECKUM.

«The Wise Men of Gotham» — 370... a) Bomme6Hax cka3ka, b) ObLIHUKa,
¢) 6piTOBas CKa3ka, d) cka3ka aHEKIOT.

Kaxune repoH 1ipoH3HocaT chegyomne ciosa: «!’ll do so another timey — ...,
«No, no, by the hair onmy chinny chin chiny — ..., «I smell the blood of an Englishman.
Be alive or be he dead. I'll grind his bones to make my bread» — ... a) Jack, b) Ogre,
c) Little Pig.

«Humpty Dumpty sat on a...» a) wall, b) floor, ¢) horse, d) hill.

«Swan swam over the sea, Swim, swan, swim! Swan swam back again Well
swum, swan!» — 3T10... a) IPHUMETa, b) CUUTATIKA, C) CKOPOTOBOPKa, d) IOCHOBHLIA.
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